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TÜREN MIT  
LICHTBÄNDERN

DOORS WITH STRIP 
APERTURES

PORTES AVEC BANDES 
LUMINEUSES

INDEX

View 2204 Portalit A 416 Pe, Verglasung Satinato  
Glazing Satinato | Vitrage Satinato

Lieferbar in  
Available with | Disponible en  
FENIX NTM, Getalit, Portalit,  
Dekorit, Westalack Premium

AUFBAU   
STRUCTURE
CONSTRUCTION

• Lichtbänder sorgen für Trans-
parenz und klares Design 

• Alle Verglasungen als Sicher- 
heitsglas ausgeführt 

• Große Auswahl an Oberflächen 
und Dekoren 

• Sandstrahlmotive setzen 
interessante Akzente

• Strip apertures provide  
transparency and a clean design 

• All glazings made of safety glass 
• Large selection of surfaces and 

decors 
• Sandblasted glazing motifs add 

interesting accents

• Les bandes lumineuses assurent 
la transparence et un design 
épuré 

• Tous les vitrages dépolis réalisés 
en verre de sécurité 

• Vaste choix de surfaces et de 
décors 

• Les motifs de sablage apportent 
des accents intéressants

TYPEN  TYPES | TYPES
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2505-LA-1D2505 2505-LA-1 2505-LA-1B2505-LA-DIN

2504-LB2510 2514 2505-LB-Q2513

2505-LB 2516 2515

Lieferbar in  
Available with | Disponible en  
Westalack Premium

2502 2502-LB 2508

2517

AUFBAU   
STRUCTURE
CONSTRUCTION

2514-LB 2508-LB

WESTALINE

TÜREN MIT  
RILLENFRÄSUNGEN

DOORS WITH  
GROOVING

PORTES AVEC  
FRAISAGE RAINURÉ

TYPEN  TYPES | TYPES

Westaline 2505 Westalack Premium Arctic Weiß (ähnlich RAL 9016)  
Arctic White (similar RAL 9016) | Blanc Artique (similaire RAL 9016)

2504

• Prägnante Linienführung  
durch V-förmige Fräsungen 

• Kombinierbar mit Lichtbändern 
und Lichtausschnitten 

• Hochwertige 7fach-Lackierung 
Westalack Premium 

• Als Schallschutz- und Einbruch-
hemmende Türen auch für 
Wohnungseingangstüren und  
z. B. für Hotelzimmer

• Clear layout of the line, thanks  
to V-shaped grooves 

• Combinable with strip apertures 
and glass openings 

• High-quality sevenfold  
lacquering Westalack Premium 

• As doors with soundproofing 
and burglary prevention also for 
apartement entrance doors and 
e.g. for hotel rooms

• Lignes marquantes grâce aux 
fraisages en forme de V 

• Possibilité de combinaison avec 
des bandes lumineuses et des 
oculi 

• Sept couches de vernis de haute 
qualité Westalack Premium 

• Disponible avec isolation  
acoustique et protection anti- 
effraction, également pour  
les portes palières et p. ex. pour 
les chambres d'hôtel
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7504-D

Lieferbar in  
Available with | Disponible en  
Westalack Soft

7504 7507

3702-LB 37033702

3715

3705-LB

VELVET LINE

TÜREN MIT 
RILLENPRÄGUNGEN

DOORS WITH  
EMBOSSED GROOVES

PORTES AVEC 
RAINURES MATRICÉES

• Leicht zu reinigen durch 
dezente Prägung mit komplett 
geschlossener Oberfläche 

• Vertikale Linien nehmen  
aktuellen Wohntrend auf 

• Individuelle Raumgestaltung:  
in Weiß, Grautönen und  
Schwarz erhältlich

• Lisenen auf Wunsch in Schwarz, 
Edelstahloptik und Chromoptik 

• Schwarze Lisenen greifen Trend 
zu schwarzen Beschlägen auf  

• Hochwertige Optik: Lisenen  
sind nahezu flächenbündig  
eingesetzt 

• Große Auswahl an Oberflächen 
und Dekoren 

• Als Schallschutz- und Einbruch-
hemmende Türen auch für 
Wohnungseingangstüren und  
z. B. für Hotelzimmer

• Easy to clean, thanks to subtle 
embossing with a fully sealed 
surface 

• Vertical lines in keeping with 
latest living trends 

• Individual interior design:  
available in white, grey tones  
and black

• Strip inserts upon request in 
black, stainless steel look and 
chrome look  

• Black strip inserts in keeping with 
black hardware trend  

• High-quality look: strip inserts 
are almost flush with the surface 

• Large selection of surfaces and 
decors 

• As doors with soundproofing 
and burglary prevention also for 
apartement entrance doors and 
e.g. for hotel rooms

• Faciles à nettoyer grâce au 
gaufrage discret à la surface 
complètement fermée 

• Les lignes verticales font écho 
aux tendances actuelles en  
matière d’habitat 

• Aménagement intérieur indivi-
duel : disponible en blanc, dans 
des tons gris et en noir

• Inserts sur demande en noir,  
aspect inox et aspect chrome 

• Les inserts noirs font écho aux 
ferrures noires  

• Aspect haut de gamme : Les 
inserts sont presque à fleur 

• Vaste choix de surfaces et de 
décors 

• Disponible avec isolation  
acoustique et protection anti- 
effraction, également pour les 
portes palières et p. ex. pour les 
chambres d'hôtel

 LINEO

TÜREN MIT 
LISENEN
DOORS WITH  
STRIP INSERTS 

PORTES 
À INSERTS

3705-LB-Q

TYPEN  TYPES | TYPES

TYPEN  TYPES | TYPES

AUFBAU   
STRUCTURE
CONSTRUCTION

Velvet Line 7504 Westalack Soft Sira Weiß (ähnlich RAL 9003)  
Sira White (similar RAL 9003) | Blanc Sira (similaire RAL 9003)

Lineo 3705 Portalit EiC 793 Si mit schwarzen Lisenen  
with black strip inserts | avec inserts noirs

7505

3705 3705-LA-1

Lieferbar in  
Available with | Disponible en 
FENIX NTM, Getalit, Portalit,  
Westalack Premium

AUFBAU   
STRUCTURE
CONSTRUCTION
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Provence 4002 Westlack Premium Arctic Weiß (ähnlich RAL 9016)  
Arctic White (similar RAL 9016) | Blanc Artique (similaire RAL 9016)

Lieferbar in  
Available with | Disponible en  
Westalack Premium

Zargen-Applikation Typ 
Klassik passt besonders 
gut zu Typ 4004 
The frame application type 
Classic goes well with type 
4004
Les applications de cham-
branle contre chambranle 
de type classique se mari-
ent à merveille avec le type 
4004

Zargen-Applikation Typ 
Landhaus passt besonders 
gut zu Typ 4004-Q 
The country house frame 
application type goes well 
with type 4004-Q
Les applications de cham-
branle contre chambranle 
de type massif se marient à
merveille avec le type 
4004-Q

4002-B-LA 
Sprosse 8

4002-B-LA4002-B 4002-B-LA 
Sprosse 5

4002-B-LA 
Sprosse 9

4002 4002-LA 
Sprosse 3

4002-LA 
Sprosse 4

4002-LA 
Sprosse 11

4002-LA 
Sprosse 10

4002-LA

 

• Große Auswahl an Türtypen  
und Gestaltungsoptionen 

• Tiefe facettenreiche  
Profili  erung 

• Perfekt zu kombinieren  
mit der profilierten Zarge P1 

• Hochwertige 7fach-Lackierung 
Westalack Premium 

• Als Schallschutz- und Einbruch-
hemmende Türen auch für 
Wohnungseingangstüren und  
z. B. für Hotelzimmer

• Large selection of door types 
and design options 

• Deep, multifaceted profiling 
• Perfect for combining with the 

profiled door frame P1 
• High-quality sevenfold lacquer-

ing Westalack Premium 
• As doors with soundproofing 

and burglary prevention also for 
apartement entrance doors and 
e.g. for hotel rooms

• Le plus grand choix de types  
de portes et d’options d’aména-
gement 

• Profilé profond à facettes
• Idéal à combiner avec l’huisserie 

profilée P1 
• Sept couches de vernis de haute 

qualité Westalack Premium 
• Disponible avec isolation  

acoustique et protection anti- 
effraction, également pour les 
portes palières et p. ex. pour les 
chambres d'hôtel

PROVENCE

TÜREN MIT  
TIEFGEZOGENEN  
PROFILIERUNGEN

DOORS WITH DEEP- 
DRAWN PROFILING

PORTES AVEC  
PANNEAUX POSTFORMÉS

TYPEN  TYPES | TYPES

4004 4004-LA 4004-LA 
Sprosse 6

4004-2LA4004-LA 
Sprosse 7

4004-2LA 
Sprosse 12

4004-Q 4004-Q-LA 4004-Q-LA 
Sprosse 14

4004-Q-3LA4004-Q-2LA 4004-Q-2LA 
Sprosse 13

AUFBAU   
STRUCTURE 
CONSTRUCTION
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• Gradlinig, reduziert und doch 
ausdrucksstark 

• Großer Lichtausschnitt für  
viel Transparenz 

• Hochwertige 7fach-Lackierung 
Westalack Premium

• Linear and minimalistic,  
yet striking 

• Large glass opening for  
high transparency 

• High-quality sevenfold  
lacquering Westalack  
Premium

• Rectilignes, minimalistes et  
pourtant expressives 

• Grand oculus pour un maximum 
de transparence 

• Sept couches de vernis de haute 
qualité Westalack Premium

Bretagne 3004 Westalack Premium Arctic Weiß (ähnlich RAL 9016)  
Arctic White (similar RAL 9016) | Blanc Artique (similaire RAL 9016)

7101 7102 7102-LA
7103-LA

7103

Lieferbar in  
Available with | Disponible en  
Westalack Soft

PIEMONT

TÜREN MIT  
PRÄGUNGEN

DOORS WITH  
EMBOSSINGS

PORTES  
MATRICÉES

• Leicht zu reinigen durch  
dezente Prägung mit komplett 
geschlossener Oberfläche 

• Landhausstil in seiner  
modernen Form 

• Individuelle Raumgestaltung:  
Westalack Soft Oberfläche in 
Weiß, Grautönen und Schwarz 
erhältlich

• Easy to clean, thanks to subtle 
embossing with a fully sealed 
surface 

• Country house style in a modern 
format 

• Individual interior design:  
Westalack Soft surface available 
in white, grey tones and black

• Faciles à nettoyer grâce au 
gaufrage discret à la surface 
complètement fermée 

• Le style champêtre dans sa 
forme moderne 

• Aménagement intérieur indivi-
duel : disponible dans la surface 
Westalack Soft en blanc, dans  
les tons gris et en noir

TYPEN  TYPES | TYPES

AUFBAU   
STRUCTURE 
CONSTRUCTION

AUFBAU   
STRUCTURE 
CONSTRUCTION

Piemont 7101 Westalack Soft Sira Weiß (ähnlich RAL 9003)  
Sira White (similar RAL 9003) | Blanc Sira (similaire RAL 9003)

3001-LA
3004-LA

3001 3004-LA
Sprosse 20

3004

Lieferbar in  
Available with | Disponible en  
Westalack Premium

BRETAGNE

TÜREN MIT 
GEPRÄGTEN 
PROFILIERUNGEN

DOORS WITH  
MOULDED 
PROFILING

PORTES AVEC  
PANNEAUX 
POSTFORMÉS

TYPEN  TYPES | TYPES
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TÜREN MIT LICHT- 
AUSSCHNITTEN

Typ LA-KR 350 1 Typ LA-DIN

Typ LA-40 2 Typ LA-3Q 2

Typ LA-18-21,5

Typ LA-3 2Typ LA-100

Typ LA-1BTyp LA-1

Typ LA-1000

Typ LA-1D

1 Glasleiste erhältlich in Edelstahl, Weiß oder Grau
1 Glass beads available in stainless steel white or grey
1 Parclose disponible en aspect inox, blanc ou gris

Lichtausschnitt-Tür Typ LA-1 Portalit A 446 Pma Kitt, Verglasung Klarglas
Glass opening door Type LA-1 Portalit A 446 Pma Putty, transparent glazing
Porte à oculus type LA-1 Portalit A 446 Pma Mastic, vitrage en verre clair

2 Eingeschränkte Dekorauswahl 
bei Glasleisten, wir empfehlen 
Edelstahloptik. 

2 Limited choice of decor for
glass beads; we recommend
stainless steel look.

2 Choix de décor limité pour les
parcloses, nous recommandons 
l’aspect inox.

 

 

DOORS WITH
GLASS OPENINGS

PORTES
AVEC OCULUSÉ

• Große Auswahl an Verglasungen 
auch als Sicherheitsglas erhält-
lich 

• Meist mit montagefreundlicher 
Kunstoffglasleiste 

• Farblich passende Glasleisten 
für über 100 Dekore und Lack-
ierungen

• Large selection of glazing also 
available as safety glazing 

• Mostly with easy-to-install  
plastic glazing bead 

• Colour-matched glazing beads 
for over 100 decors and lacquers

• Grand choix de vitrages, éga-
lement disponibles en verre de 
sécurité 

• La plupart du temps avec une 
parclose très pratique ayant de 
nombreux avantages 

• Parcloses assorties pour plus de 
100 décors et coloris laqués

TYPEN  TYPES | TYPES
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TÜREN MIT  
SPROSSEN - 
RAHMEN

Sprosse 1

Lichtausschnitt-Tür Typ LA-DIN mit Sprosse 5 Portalit A 222 Pma Arctic Weiß, Verglasung Grau 
Glass opening door Type LA-1 Portalit A 446 Pma Putty, transparent glazing
Porte à oculus type LA-DIN à croisillon 5 PortaLit A 222 Pma Arctic Blanc, vitrage gris

•  Große Auswahl an Verglas- 
ungen auch als Sicherheits- 
glas erhältlich 

•  Auswahl an dekorgleichen 
Sprossenrahmen

• Montage direkt auf der  
Wand oder mit Zarge 

• Einfacher nachträglicher  
Einbau möglich 

• Abschließbar mit Anschlag- 
pfosten 

• Auch fürs Objekt geeignet: 
Türen bis 80 kg möglich 

• In vielen Dekoren und in  
Westalack erhältlich

• Large selection of glazing op-
tions; safety glass also available 

• Selection of decor-matched 
muntins

• Can be mounted directly upon 
the wall or with a frame 

• Easy to install post- construction 
• Lockable with an end post 
• Also suitable for contract  

properties – can carry doors up 
to 80 kg in weight 

• Available in wide range of  
decors and Westalack

• Grand choix de vitrages égale-
ment disponibles en verre de 
sécurité 

• Choix de châssis croisillon de 
même décor

• Montage direct devant le mur  
ou avec chambranle contre 
chambranle 

• Possibilité d’un montage simple 
par la suite 

• Verrouillable avec montant de 
butée 

• Convient également pour les 
locaux commerciaux: Possibilité 
de portes jusqu’à 80 kg 

• Existe dans de nombreux décors 
et en Westalack

LA-DIN 
Sprosse 5

 

LA-1 
Sprosse 1.1

Sprosse 2 Sprosse 3 Sprosse 4 Sprosse 1.3Sprosse 1.2

TYPEN  TYPES | TYPES

KONSTRUKTIONS-VARIANTEN  CONSTRUCTION VARIANTS | VARIANTES DE CONCEPTION

DOORS WITH
GLASS
OPENINGS

PORTES AVEC
CHASSIS  
CROISILLON

SLIDING DOORS      PORTES COULISSANTES

SCHIEBETÜREN 

Schiebetür vor der Wand laufend Portalit Ei 767 In Eiche Adria
Sliding door in front of the wall, Portalit Ei 767 in Oak Adria
Porte coulissante devant le mur Portalit Ei 767 Chêne Adria

VOR DER WAND LAUFEND IN FRONT OF THE WALL | DEVANT LE MUR
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 Lieferumfang 
          Scope of delivery
          Contenu de la livraison

 bauseitige Komponenten 
          On-site components
          Composants déjà existants

Schiebetür in der Wand laufend Portalit A 222 Pma Arctic Weiß
Sliding door running inside the wall Portalit A 222 Pma Arctic White
Porte coulissante à galandage Portalit A 222 Pma Arctic Blanc

SYSTEM FOR  
CUSTOMERS´GLASS  
SLIDING DOORS

SYSTEME POUR  
PORTES COULISSANTES 
ENTIEREMENT VITREE

• Montage in bauseits vorhandene 
Wandöffnung oder in Fertig- 
kastensysteme 

• Platzsparendste Schiebetür- 
variante 

• Auf Wunsch mit Schließ- und 
Öffnungs-dämpfung und  
Push-to-open für mehr Komfort 

• In vielen Oberflächen und  
als lackierte Tür in Westalack  
Premium erhältlich

• Montage direkt auf der Wand 
oder mit Zarge 

• Einfacher Einbau, auch 
nachträglich möglich 

• Gut kombinierbar mit anderen 
Türen: Abdeckwinkel mit  
Dekoren und Lackierungen aus 
der Westag Türen-Kollektion

• Installed in existing wall open- 
ings or prefabricated cabinet 
systems 

• The best sliding door for  
saving space 

• Available with closing and open-
ing damping function and push-
toopen options for even more 
convenience 

• Available in a wide range of 
surfaces and as a Westalack 
Premium lacquered door

• Can be mounted directly upon 
the wall or with a frame

• Easy installation, even post- 
construction

• Combines well with other doors – 
cover angles with decors  
and lacquering from the Westag 
door collection

• Montage dans le mur existanteou 
dans des systèmes de caissons 
préfabriqués 

• Variante de porte coulissante la 
plus économe en place 

• Sur demande, avec amortisseur 
de fermeture et d’ouverture et 
système d’ouverture par pres-
sion pour plus de confort 

• Disponible dans de nombreuses 
surfaces et comme porte laquée 
en Westalack Premium

• Montage direct sur le mur ou 
avec huisserie

• Montage simple, également  
possible ultérieurement

• Se combine bien avec d'autres 
portes : habillage de recouvre-
ment avec des décors et  
laquages de la collection de 
portes Westag

KONSTRUKTIONS-VARIANTEN  CONSTRUCTION VARIANTS | VARIANTES DE CONCEPTION KONSTRUKTIONS-VARIANTEN  CONSTRUCTION VARIANTS | VARIANTES DE CONCEPTION

SYSTEM FÜR BAUSEITIGE 
GLASSCHIEBETÜREN

Abdeckwinkel und Aufnahme Portalit A 446 Pe Kitt 
Cover angle and casing Portalit A 446 Pe Putty
Cache rail et la pince de serrage Portalit A 446 Pe Mastic

IN DER WAND LAUFEND RUNNING INSIDE THE WALL | A GALANDAGE

SLIDING DOORS      PORTES COULISSANTES

SCHIEBETÜREN 
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VERGLASUNGEN

VERGLASUNGEN – LIEFER-
BAR FÜR ALLE TÜRMODELLE 
MIT LICHTAUSSCHNITTEN

VITRAGES : DISPONIBLES 
POUR TOUS LES MODÈLES DE 
PORTES AVEC OCULUS

GLAZING – AVAILABLE FOR 
ALL DOOR MODELS WITH 
GLASS OPENINGS

Klarglas 1  

Transparent
glass1 

Verre clair 1

Grau 1
Grey 1
Gris 1

Satinato 1
Satinato 1
Satinato 1

Gotik 1 

Gothic 1
Gothique 1

Altdeutsch K
Weiß
Altdeutsch K
White
Altdeutsch K
Blanc

Ornament 504 1
Ornament 504 1
Verre façonné
504 1

Kathedral 1
Kathedral 1
Cathédrale 1

Silvit 1
Silvit 1
Silvit 1

Mastercarree 1
Mastercarree 1
Mastercarree 1

Chinchilla 1
Chinchilla 1
Chinchilla 1

Uadi 1
Uadi 1
Uadi 1

Facettenschliff
Klarglas
Faceting
Transparent
glass
Verre clair
avec facettes

Facettenschliff 
Satinato
Faceting 
Satinato
Verre Satinato
avec facettes

SANDSTRAHLVERGLASUN-
GEN FÜR TÜRMODELLE 
MIT LICHTAUSSCHNITTEN 
LA-DIN, VIEW, WESTALINE, 
LINEO

SANDBLASTED  
GLAZING OPTIONS FOR THE  
LA-DIN, VIEW, LINEO, AND  
WESTALINE DOOR MODELS 
WITH GLASS OPENINGS

VITRAGES DÉPOLIS POUR 
MODÈLES DE PORTES
AVEC OCULUS LA-DIN, VIEW, 
WESTALINE, LINEO

2 Lines Avantgarde Double Liner Fourliner Haldis Picco Lines Straight Taveno

SANDSTRAHLVERGLASUN-
GEN FÜR TÜRMODELLE 
PROVENCE

SANDBLASTED GLAZING 
FOR PROVENCE DOOR 
MODEL

VITRAGES DÉPOLIS POUR 
MODÈLES DE PORTES PRO-
VENCE

Classico Florale Imperial Palmette Romantica Rosette

SANDSTRAHLVERGLASUN-
GEN FÜR TÜRMODELLE 
VIEW, LINEO, WESTALINE  
SOWIE FÜR LICHTAUS-
SCHNITTE LA-1, LA-1D, LA-1B

VITRAGES DÉPOLIS POUR 
LES MODÈLES DE PORTES
VIEW, LINEO, WESTALINE 
AINSI QUE OCULI LA-1,  
LA-1D, LA-1B

SANDBLASTED GLAZING 
FOR THE VIEW, LINEO AND 
WESTALINE DOOR MODELS 
AND FOR GLASS OPENING 
MODELS LA-1, LA-1D, LA-1B

Double Liner Fourliner 2 Haldis Picco Lines Straight Taveno

1 als Sicherheits- 
verglasung erhältlich
1 Available as safety glass
1 disponible en
vitrage de sécurité

2 Passgenaue Linien-
führung für Serien 
Westaline Typ 2505-LB 
sowie Lineo 3705-LB 

2 Precise matching to
the layout of the line
for the series Westaline
Type 2505-LB and
Lineo 3705-LB

2 Lignes parfaitement
adaptées pour les
séries Westaline type
2505-LB ainsi que
Lineo 3705-LB

Alle Sandstrahlungen sind grundsätzlich als  
Sicherheitsglas ausgeführt und auch im Farbton  
grau erhältlich.

Auf Wunsch sind sämtliche Sandstrahlverglasungen 
auch in umgekehrter Mattierung erhältlich.

All sandblasted glazing options produced
using safety glass and also available in grey.

All sandblasted glazing options are also available  
in reversed matting.

Tous les vitrages dépolis sont en principe réalisés
en verre de sécurité et sont également
disponibles en gris.

Sur demande, les vitrages dépolis sont aussi
disponibles en matage inversé.

Bei den Abbildungen sandge- 
strahlter Gläser sind die hellen  
Teile sandgestrahlt, die dunklen 
Teile Klarglas.

On the sandblasted glazing sam-
ples shown here, the light sections 
are sandblasted, while the dark 
sections are transparent glass.

Sur les illustrations de verres dépo-
lis, les parties claires sont sablées 
et les parties foncées sont en verre 
clair.

Bei größeren Lichtausschnitten 
empfehlen wir Sicherheitsglas 
nach DIN, das bei vielen Glasarten 
optional erhältlich ist.

Abweichend von den angege-
benen Glastypen können auch 
ähnliche Ausführungen zum 
Tragen kommen. Wie trans parent 
die einzelnen Verglasungen sind, 
zeigen wir durch die Blume.

For larger glass openings, we  
recommend safety glass in  
compliance with DIN, which is  
available for many types of glass.

Deviating from the specified glass 
types, similar designs can also 
be used. The image of the flower 
below demonstrates the transpa-
rency of each type of glazing.

Pour les oculi plus grands, nous 
recommandons le verre de sécu-
rité selon DIN, disponible en option 
pour de nombreux types de verre.

Des exécutions similaires peuvent 
êgalement être utilisêes en dehors 
des types de verre indiqués. Nous 
montrons la trans parence des 
différents vitrages par le biais de 
la fleur.

GLAZING VITRAGES
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MAX-KOLLEKTION 
UNI-DEKORE

MAX-COLLECTION 
PLAIN DECORS

COLLECTION MAX 
DÉCORS UNIS

MAX-KOLLEKTION 
HOLZ-DEKORE

MAX-COLLECTION 
WOOD DECORS

COLLECTION MAX 
DÉCORS BOIS

A 1 Pe A 222 Pe A 223 Pe A 224 Pe A 242 Pe A 402 Pe A 421 Pe 

Ei 377 RbEi 342 Est  Ei 793 Si EiC 793 Si 

Max

Ab einer Türblattbreite von 1280 mm fertigungstechnisch bedingt mit 
leicht abweichender Oberflächenstruktur

From a door leaf width of 1280 mm with a slightly different surface 
structure for manufacturing reasons

A partir d’une largeur de porte de 1280 mm, la structure de surface est 
légèrement différente pour des raisons techniques

Dekorausschnitte verkleinert dargestellt.
Decor cut-outs shown in reduced size.
Découpes de décor présentées en taille réduite.

• In maximaler Türblattbreite von 
1485 mm ohne Stoßfuge 

• 7 Uni- und 4 Holz-Dekore  
• Erhältlich in den Dicken 0,7 mm, 

1,2 mm und 2,0 mm 
• Für den Objektbereich in  

Kombination mit anspruchs- 
vollen Funktionstüren

• In maximum door leaf width  
of 1485 mm without butt joint 

• 7 Uni- and 4 Wood decors  
• Available in 0.7 mm, 1.2 mm and  

2.0 mm thickness 
• For the property sector in 

combination with demanding 
functional doors

• Sans joint jusqu’à une largeur  
de porte de 1485 mm 

• 7 décors unis et 4 décors bois  
• Réalisable dans les épaisseurs 

0,7 mm, 1,2 mm et 2,0 mm 
• Pour portes techniques 

combinable avec de multiples 
fonctions

OBERFLÄCHEN-AUFBAU SURFACE STRUCTURE | STRUCTURES DE SURFACES

Kraftpapiere Kraft papers | Papiers kraft 

Overlay Overlay | Overlay

Dekorpapier Decor paper | Papier décor

Mit dem Blauen Engel ausgezeichnet
Awarded with the German  
ecolabel »Blue Angel«
Distingué par le label écologique  
allemand »Ange bleu«

OBERFLÄCHEN-EIGENSCHAFTEN SURFACE PROPERTIES | PROPRIÉTÉS DE LA SURFACE

lichtecht
lightfast
résistant à 
la lumière

abriebfest
abrasion  
resistant
résistant  
à l‘abrasion

temperatur- 
beständig     
resistant 
résistant à la 
température

stoßfest
impact 
resistant

résistant 
aux chocs

wasserdampf- 
beständig 
steam resistant
résistant à la  
vapeur d´eau

beständig 
gegen haus-
haltsübliche 
Reiniger
 
resistant to 
common 
household 
chemicals 

résistant aux 
produits d´ent-
retien courants 
pour le ménage

geeignet für 
den Kontakt mit 
Lebensmittel    
food safe 
qualité  
alimentaire
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BASIC-KOLLEKTION 
UNI-DEKORE

BASIC COLLECTION
PLAIN DECORS

COLLECTION BASIC
DÉCORS UNIS

OBERFLÄCHEN-AUFBAU SURFACE STRUCTURE | STRUCTURES DE SURFACES

lichtecht
lightfast
résistant à 
la lumière

abriebfest
abrasion  
resistant
résistant  
à l‘abrasion

temperatur- 
beständig     
resistant 
résistant à la 
température

stoßfest
impact 
resistant

résistant 
aux chocs

wasserdampf- 
beständig 
steam resistant
résistant à la  
vapeur d´eau

beständig 
gegen haus-
haltsübliche 
Reiniger
 
resistant to 
common 
household 
chemicals 

résistant aux 
produits d´ent-
retien courants 
pour le ménage

geeignet für 
den Kontakt mit 
Lebensmittel    
food safe 
qualité  
alimentaire

Kraftpapiere Kraft papers | Papiers kraft 

Overlay Overlay | Overlay

Dekorpapier Decor paper | Papier décor

Falzkantenbeschichtungen, Glasleisten und  
Holzumfassungszargen passend zu allen Dekoren 
Rebate edge coating, glass beads and wooden  
lining frames to be used with all decors 
Les chants, parcloses et huisseries en bois sont  
assortis à tous les décors

Mit dem Blauen Engel ausgezeichnet
Awarded with the German  
ecolabel »Blue Angel«
Distingué par le label écologique  
allemand »Ange bleu«

A 286 Pma

FM 8822 M58

A 224 Pe

FM 8796 M58 FM 2828 M58FM 6902 M58

FM 3202 M58 A 477 PmaA 402 Pe

FM 7940 M58 FM 2005 M58

A 222 Pe

FM 5342 M58FM 5344 M58

A 222 Pma A 22 Pe A 242 PmaA 242 Pe

A 422 Pma

A 440 Pma A 144 Pma A 14 PeA 421 Pe A 416 Pe A 1 Pe

A 223 PmaA 223 Pe

A 446 Pma

FM 3210 M58 FM 8237 M58

HPL-Oberfläche   
• Widerstandsfähiges HPL  

aus eigener Herstellung 
• Alle Getalit Dekore erhältlich  

in den Dicken 0,7 mm, 1,2 mm 
und 2,0 mm  

• 68 Uni- und 25 Holz-Dekore 
• Verschiedene Dekore auch  

als FENIX NTM erhältlich 
• Für komplexe Funktionstüren 

und intensive Nutzung geeignet

HPL surface 
• Resistant HPL, produced  

in-house 
• All Getalit decors available with  

a thickness of 0.7 mm, 1.2 mm and 
2.0 mm 

• 68 plain and 25 wood decors 
• Various decors also available as 

FENIX NTM 
• Suitable for complex functional 

doors and intensive use

HPL surface 
• HPL résistant de notre propre 

fabrication 
• Tous les décors Getalit dispo-

nibles dans les épaisseurs  
0,7 mm, 1,2 mm et 2,0 mm 

• 68 décors unis et 25 décors bois 
• Différents décors également 

disponibles en FENIX NTM 
• Convient aux portes avec  

fonctions complexes et à  
utilisation intensive

furnier- und
lackierfähig*

veneerable and 
varnishable  
convient pour le 
plaquage et le 
laquage

*
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TREND-KOLLEKTION 
UNI-DEKORE

BASIC-KOLLEKTION
HOLZ-DEKORE

TREND-KOLLEKTION
HOLZ-DEKORE

ESR 222 Rb Ei 443 RbPi 230 In BN 434 PlsPiC 230 InC Ei 424 LoNU 324 Rb EiC 424 LoC

Ei 342 Est PiC 11 InC

EiC 767 InCEi 767 In

HA 26 PoF BU 89 PoF AE 761 In MEi 170 In

BU 88 PoF

NU 736 PoF NU 717 Rb PiC 44 InC

Ei 377 RbAH 74 PoF Ei 793 Si EiC 793 SiEiB 310 PoF

A 2 Pe A 32 Pe A 320 Pma A 302 Pe A 227 Pe A 325 PeA 340 Pe

A 327 Pe

FM 8751 M58

A 722 PeA 420 Pe A 4 Pe A 464 Pe A 444 Pe

FM 5343 M58 FM 0187 M58 A 379 Pe

FM 8140 M58

A 752 Pe

FM 7966 M58FM 1485 M58

FM 8755 M85

FM 4155 M58

FM 8245 M58

FM 2962 M58

FM 8793 M58

FM 4161 M58

FM 8238 M58

FM 8141 M58 A 612 Pma

A 412 Pma

FM 5521 M58 FM 8242 M58FM 7879 M58 FM 7846 M58 FM 7914 M58 A 812 Pma

A 512 Pma

TREND COLLECTION
PLAIN DECORS

BASIC COLLECTION
WOOD DECORS

COLLECTION TREND
DÉCORS UNIS

COLLECTION BASIC
DÉCORS BOIS

Keine farblich passenden Falzkantenbeschichtungen 
und Holzumfassungszargen – Standard sind farblich  
abgestimmte Dekore aus der Getalit Basic-Kollektion 
nach Auswahl Westag 

Falzkantenbeschichtungen, Glasleisten und Holz- 
umfassungszargen passend zu allen Dekoren 
Rebate edge coating, glass beads and wooden lining 
frames to be used with all decors
Les chants, parcloses et huisseries en bois sont  
assortis à tous les décors 

Keine farblich passenden Falzkantenbeschichtungen, 
Glasleisten und Holzumfassungszargen – Standard 
sind farblich abgestimmte Dekore aus der Getalit Ba-
sic-Kollektion nach Auswahl Westag 
No colour-matching rebate edge coating, glass beads 
and wooden lining frames available. Standard are co-
lour-coordinated decors from the Getalit Basic collec-
tion according to Westag selection 
Il n’existe pas des chants, ni parcloses, ni huisseries en 
bois de couleur assortie. Des décors coordonnés de la 
collection Getalit Basic selon la sélection Westag sont 
standard

No colour-matching rebate edge coating and wooden 
lining frames available. Standard are colour-coordinated 
decors from the Getalit Basic collection according to 
Westag selection 
Il n’existe pas de chants ni d'huisseries en bois de couleur 
assortie. Des décors coordonnés de la collection Getalit 
Basic selon la sélection Westag sont standard

TREND COLLECTION
WOOD DECORS

COLLECTION TREND
DÉCORS BOIS

Dekorausschnitte verkleinert dargestellt.
Decor cut-outs shown in reduced size.
Découpes de décor présentées en taille réduite.
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flecken- 
unempfindlich  
stainproof  
résistant aux 
taches

wasserdampf-
beständig  
steam resistant  
résistant à la 
vapeur d´eau

stoßfest  
impact  
resistant  
résistant aux 
chocs

beständig gegen 
handelsübliche 
Chemikalien  
resistant to com-
mon household 
chemicals  
résistant  
aux produits d´ent-
retien courants 
pour le ménage

Melaminharzbeschichtung
Melamine coating

Revêtement mélaminé

Uni- oder Holz-Dekor
Plain or wood decor

Décor unie ou bois
Stoßfestes Türendeck

Shockproof substrate panel
Parement de porte résistant aux chocs

A 222 Pma A 242 PeA 223 Pma A 402 Pe

ESR 222 Rb AH 74 PoF EiB 310 PoF BU 88 PoF NU 736 PoF

A 446 Pma A 416 Pe

Pi 230 In PiC 230 InC

TREND-KOLLEKTION  
HOLZ-DEKORE 

TREND COLLECTION 
WOOD DECORS

TREND COLLECTION 
PLAIN DECORS

BASIC COLLECTION 
WOOD DECORS

BASIC COLLECTION 
PLAIN DECORS

COLLECTION TREND 
DÉCORS BOIS

COLLECTION TREND 
DÉCORS UNIS

COLLECTION BASIC 
DÉCORS BOIS

COLLECTION BASIC 
DÉCORS UNIS

TREND-KOLLEKTION 
UNI-DEKORE

BASIC-KOLLEKTION 
HOLZ-DEKORE

BASIC-KOLLEKTION 
UNI-DEKORE

NU 324 Rb Ei 443 Rb BN 434 PlsEi 424 Lo EiC 424 LoC

PiC 11 InC Ei 793 Si EiC 793 SiEiC 767 InCEi 767 In NU 717 Rb

PiC 44 InC

Ei 377 RbEi 342 Est

OBERFLÄCHEN-AUFBAU SURFACE STRUCTURE | STRUCTURES DE SURFACES

Mit dem Blauen Engel ausgezeichnet
Awarded with the German  
ecolabel »Blue Angel«
Distingué par le label écologique  
allemand »Ange bleu«

CPL-Oberfläche 
• Robust, pflegeleicht und  

farbbeständiges CPL 
• 6 Uni- und 21 Holz-Dekore 
• Alle Dekore auch als Getalit  

HPL-Oberfläche erhältlich 
• Patentierte 3-seitige Rund- 

kante aus der Fläche 
• Haupteinsatzbereich:  

Wohnraum

• Informationen zu den Ober-
flächenstrukturen von Getalit 
und Portalit sowie eine Über-
sicht über Verglasungen auf 
westag-tueren.de 

• Eine Auswahl an Dekoren auch 
als Dekorit mit Dekorfolien- 
Oberfläche erhältlich 

CPL surface 
• Robust, easy-care and  

colourfast CPL 
• 6 plain decors and 21 wood  

reproductions 
• All decors also available as a 

Getalit HPL surface 
• Patented 3-sided round edge 

made of the surface 
• Primary application: Living 

spaces

• Information on the surface 
structures of Getalit and Portalit 
as well as an overview of glazing 
on westag-tueren.de 

• A selection of decors also avail-
able as Dekorit with decor foil 
surfaces 

CPL surface 
• CPL robuste, facile d’entretien  

et couleurs résistantes 
• 6 décors unis et 21 décors bois 
• Tous les décors sont également 

disponibles en surface HPL 
Getalit 

• Chant arrondi breveté sur 3 côtés 
dans la surface 

• Principal domaine d’application : 
Pièce d’habitation

• Informations sur les structures 
de surfaces de Getalit et Portalit 
ainsi qu'un aperçu des vitrages 
sur westag-tueren.de 

• Une sélection de décors égale-
ment disponible en Dekorit avec 
une surface à film décor 

OBERFLÄCHEN-EIGENSCHAFTEN SURFACE PROPERTIES | PROPRIÉTÉS DE LA SURFACE

kratzfest 
scratch 
resistant   
résistant 
aux rayures

temperatur-
beständig  
temperature 
resistant  
résistant à la 
température

abriebfest  
abraison 
resistant  
résistant à 
l‘abrasion

lichtecht  
lightfast
résistant à  
la lumière

Dekorausschnitte verkleinert dargestellt.
Decor cut-outs shown in reduced size.
Découpes de décor présentées en taille réduite.
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WESTALACK PREMIUM KOLLEKTION
WESTALACK PREMIUM COLLECTION
COLLECTION WESTALACK PREMIUM

UV-gehärteter
Schutzlack (mehrfach)

UV-cured protective 
coating (multiple layers)

Vernis de protection traité 
aux UV (multi-couches)

UV-gehärteter
Farblack (mehrfach)

UV-cured colour 
lacquer (multiple layers)
Vernis de couleur traité 
aux UV (multi-couches)

Stoßfestes Türendeck
Shockproof substrate panel
Parement de porte résistant 

aux chocs

Arctic Weiß
Arctic White
Blanc Arctique

Klassik Weiß
Classic White
Blanc classique

Sira Weiß
Sira White
Blanc Sira

OBERFLÄCHEN-AUFBAU  
SURFACE STRUCTURE
STRUCTURES DE SURFACES

OBERFLÄCHEN-AUFBAU  
SURFACE STRUCTURE
STRUCTURES DE SURFACES

Klassik Grau
Classic Grey
Gris Classique

Mineral Grau
Mineral Grey
Gris Minéral

Lunit Schwarz
Lunit Black
Lunit Noir

WESTALACK SOFT  
TREND-KOLLEKTION 
TREND COLLECTION 
COLLECTION TREND

WESTALACK SOFT 
BASIC-KOLLEKTION 
BASIC COLLECTION 
COLLECTION BASIC 

• Premium 7 fach-Lackierung: 
seidenmatt schimmernde  
Oberfläche  

• Ausschließlich Einsatz von Lack-
en auf Wasserbasis und lösungs-
mittelfreien UV-Acryllacken 

• Auch in vielen Design-Serien 
erhältlich 

• Für den gehobenen Wohnraum

• Matte Optik, seidenweiche 
Haptik 

• Auch mit dezenter, aufgrund 
der geschlossenen Oberfläche 
einfach zu reinigender Prägung 
lieferbar 

• Als Piemont und Velvet Line in 
weiß, Grautönen und schwarz 
erhältlich 

• Sira Weiß auch als glatte Tür 
• Für moderne Wohnräume

• High-quality sevenfold lacquer-
ing: semi-matt, gleaming surface 

• Exclusive use of water-based  
lacquers and solvent-free UV 
acrylic lacquers 

• Also available in many design 
series 

• For luxurious living spaces

• Matt look, silky soft touch 
• Also available with subtle 

embossing that’s easy to clean, 
thanks to sealed surface 

• Available in white, grey tones and 
black as Piemont and Velvet Line 

• Sira White also available as 
standard door 

• For modern living spaces

• Sept couches de vernis de  
haute qualité : Surface brillante 
semi mate 

• Utilisation exclusive de vernis  
à base d’eau et de vernis  
acryliques UV sans solvants 

• Également disponible dans de 
nombreuses gammes de design 

• Pour l’habitat haut de gamme

• Aspect mat, toucher soyeux 
• Disponible également avec un 

gaufrage discret, facile à net-
toyer grâce à sa surface fermée 

• Disponible en blanc, dans les 
tons gris et en noir comme Pie-
mont et Velvet Line 

• Blanc Sira également disponible 
en porte lisse 

• Pour un intérieur moderne

Mit dem Blauen Engel ausgezeichnet
Awarded with the German  
ecolabel »Blue Angel«
Distingué par le label écologique  
allemand »Ange bleu«

Mit dem Blauen Engel ausgezeichnet
Awarded with the German  
ecolabel »Blue Angel«
Distingué par le label écologique  
allemand »Ange bleu«

Stoßfestes Türendeck
Shockproof substrate panel
Parement de porte résistant 

aux chocs

Imprägniertes Papier
Impregnated paper

Papier imprégné

Pigmentlack
Pigment lacquer 

Laque pigmentée

Finish-Lack
Finish lacquer

Vernis de finition

AUSZUG RAL- UND NCS-FARBTÖNE
EXRACT COULOUS RAL AND NCS 
EXTRAIT COLORIS RAL ET NCS

• Ab Stückzahl 1 verfügbar 
• Große Auswahl nach RAL- und 

NCS- Farbtönen 
• Auch in vielen Designserien  

erhältlich

• Available from quantity  
• Large selection of RAL and  

NCS colours 
• Also available in many design 

series

• Réalisable à partir de 1 pièce 
• Grand choix de correspon-

dances selon les nuanciers  
RAL ou NCS 

• Egalement réalisable dans de 
nombreuses séries Design

OBERFLÄCHEN-AUFBAU
SURFACE STRUCTURE
STRUCTURES DE SURFACES

Mit dem Blauen Engel ausgezeichnet
Awarded with the German  
ecolabel »Blue Angel«
Distingué par le label écologique  
allemand »Ange bleu«

UV-gehärteter
Schutzlack (mehrfach)

UV-cured protective 
coating (multiple layers)

Vernis de protection traité 
aux UV (multi-couches)

UV-gehärteter
Farblack (mehrfach)

UV-cured colour 
lacquer (multiple layers)
Vernis de couleur traité 
aux UV (multi-couches)

Stoßfestes Türendeck
Shockproof substrate panel
Parement de porte résistant 

aux chocs
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Ulme 
Elm
Orme

Nussbaum 
Walnut 
Noyer

AUSZUG HOLZARTEN
EXRACT COULOUS TYPE OF WOOD
EXTRAIT COLORIS SORTE DE BOIS

temperatur- 
beständig 
temperature 
resistant
résistant à la 
température

abriebfest
 
abraison  
resistant
 
résistant à  
l‘abrasion

flecken-  
unempfindlich 
stainproof  
résistant aux 
taches

beständig 
gegen sanfte 
Reinigung
 
resistant to 
common 
household 
chemicals
 
résistant aux 
produits d´ent-
retien courants 
pour le ménage

OBERFLÄCHEN-EIGENSCHAFTEN

Eiche 
Oak
Chêne

Holzartenausschnitte verkleinert dargestellt. 
Wood cut-outs shown in reduced size.
Découpes de bois présentées en taille réduite.

• Natürliche Qualität, sowohl  
umweltfreundlich als auch  
beständig 

• Große Auswahl an längs- und 
querverlaufenden  
Holzarten 

• Perfekt geeignet für Objekte 
und den gehobenen Wohnraum

• Natural quality, both environ-
mental friendly and durable 

• Large selection of longitudinal 
and cross-grain wood types 

• Perfectly suited for properties 
and luxury living spaces

• Naturel par essence, mais aussi 
respectueux de l’environnement 
et durable 

• Grand choix d’essences de bois 
en placage vertical ou horizontal 

• Parfaitement adapté aux projets 
spécifique et à l’habitat haut de 
gamme

OBERFLÄCHEN-AUFBAU
SURFACE STRUCTURE
STRUCTURES DE SURFACES

OBERFLÄCHEN-AUFBAU
SURFACE STRUCTURE
STRUCTURES DE SURFACES

Mit dem Blauen Engel ausgezeichnet
Awarded with the German  
ecolabel »Blue Angel«
Distingué par le label écologique  
allemand »Ange bleu«

Stoßfestes Türendeck
Shockproof substrate panel

Parement de porte 
résistant aux chocs

Imprägniertes Papier
Impregnated paper

Papier imprégné

Pigmentlack
Pigment lacquer 

Laque pigmentée

• Kostenoptimierung fürs Projekt: 
von der glatten Standardtür  
bis zur Funktionstür 

• Farblich mit Westalack Premium 
Standard-Weißtönen kombi-
nierbar 

• Einsatzbereich u. a. im mehr- 
geschossigen Wohnungsbau

• Cost-optimisation for projects, 
from smooth standard doors to 
functional doors 

• Coordinates with Westalack  
Premium standard white tones 

• For use in multistorey residential 
buildings, etc.

• Optimisation des coûts pour le 
projet, de la porte standard lisse 
à la porte fonctionnelle 

• Possibilité de combiner les 
couleurs avec les tons blancs 
standard Westalack Premium 

• Domaine d’application entre 
autres pour les logements rési-
dentiels collectifs

WESTALACK SMART KOLLEKTION
WESTALACK SMART COLLECTION
COLLECTION WESTALACK SMART

Arctic Weiß
Arctic White
Blanc Arctique

Klassik Weiß
Classic White
Blanc classique

OBERFLÄCHEN-EIGENSCHAFTEN
SURFACE PROPERTIES | PROPRIÉTÉS DE LA SURFACE

gilt für alle Westalack-Oberflächen  
applies to all Westalack surfaces 
valable pour toutes les surfaces Westalack

lichtecht  
lightfast
résistant à  
la lumière

temperatur-
beständig  
temperature 
resistant
résistant à la 
température

abriebfest  
abraison  
resistant  
résistant à  
l‘abrasion

beständig 
gegen haus-
haltsübliche 
Reiniger  
resistant to 
common 
household 
chemicals

résistant aux 
produits d´ent-
retien courants 
pour le ménage

flecken- 
unempfindlich  
stainproof  
résistant aux 
taches

Stoßfestes Türendeck
Shockproof

 substrate panel
Panneau de porte

 résistant aux chocs

UV-gehärteter 
Schutzlack (mehrfach)

UV-cured protective
 coating (multiple layers)

Vernis de protection traité 
aux UV (multi-couches)

Echtholzfurnier
Real wood veneer

Placage bois véritable
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Farbabweichungen der Dekorabbildungen sind  
drucktechnisch bedingt. Dekorabbildungen sind 
überwiegend verkleinert dargestellt. Technische  

Änderungen vorbehalten.
Haftungsausschluss:

Colour deviations of decor images are  
possible for printing reasons. Most of the decor  

illustrations are shown in reduced scale.  
Subject to technical changes.

Disclaimer:

Pour des raisons de technique d’impression, les  
décors représentés peuvent varier de l’original. Les 

décors sont principalement représentées en taille 
réduite. Sous réserve de modifications techniques.

Exclusion de responsabilité :

Für Raumdenker

Westag AG  
Hellweg 15  
33378 Rheda-Wiedenbrück 
Germany

westag.de

  Follow us!


